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Maja Farina

	Informazioni personali


	Stato civile: Nubile

Nazionalità: Italiana

Data di nascita: 11/08/1973

Luogo di nascita: Firenze

Residenza: Via A. Fanfani 67   Scandicci (FI)

Email: majafarina@hotmail.com
Cell.: 3384056663

	Formazione
	· Master in “Traduzione Letteraria ed Editing dei testi” presso “l'Università degli Studi di Siena” da Settembre del 2004;
· Laurea in Lingue e Letterature Straniere con voto 100/110 conseguito a Febbraio 2004 alla “Facoltà di Lettere e Filosofia”, Indirizzo di “Lingue e Letterature Straniere”, Firenze. Titolo Tesi: Il pensiero di Rosa Mayreder attraverso un racconto: “Aus meiner Jugend”(1986)
· Diploma di Maturità conseguito presso l’Istituto Tecnico per Turismo “Marco Polo”, Firenze.


	Lingue di specializzazione
	· Tedesco - Italiano

· Inglese - Italiano

	Conoscenze informatiche
	· Sistema operativo: Windows XP Professional

· MS Office 2003: Word, Excel, Access e Powerpoint. 

· DTP: Adobe Acrobat 5.1, Photoshop.
· Memorie di traduzione: Wordfast, Trados
 

	Specializzazioni


	      Medicina Generale,  Tecniche, Legali, Turismo, Arte, Letterarie, Siti Web, Informatica,        Commerciali.

	Esperienze di lavoro
	· Dal 2000 collaborazione per traduzioni e correzioni tecniche dal tedesco e inglese in italiano con le agenzie di traduzione “Mydioma”, della Wolf Group, Como, “Translated.net”, “24 Translate”, “Wagner Consulting”; “Dr Koegler” (Germania), The Language Lab (USA);
· Traduzioni tecniche come freelance dal Tedesco e dall’Inglese per la multinazionale “Nuovo Pignone” della General Electric, Firenze;
· Collaborazione al progetto di traduzione della legge tedesca sui diritti d’autore per il sito BIBLIT;

· Traduzioni tecniche e di siti web dall’ Inglese e dal Tedesco per agenzie di traduzioni estere (Übersetzungsbüro Coikan, Austria, 1st Translation co, London);
· Interprete e traduttrice alla Fiera primaverile, “Grazer Frühlingsmesse” Austria; 

· Interprete e traduttrice per la “Ferrotecnica Service” di Firenze per la “Internationale Eisenwarenmesse” a Colonia;
· Revisione di testi letterari per la casa editrice “Passigli Editore”;
· Traduzione della novella “Aus meiner Jugend” di Rosa Mayreder;

· Insegnante d’Italiano per un anno alla “ Volkshochschule ” a Graz in Austria nel 1999;

· Insegnante d’Italiano presso la “Scuola Toscana”, Firenze nel 2000.



	Altre qualifiche


	· Partecipazione alle “II Giornate della Traduzione Letteraria” presso l’”Università degli Studi di Urbino” a Ottobre del 2004;
· Seminario dell’Agenzia di traduzione “Scriptum” di Roma sulle “Memorie di traduzione: Trados e Wordfast” a Giugno del 2004;
· Corso di specializzazione in traduzione tedesco <-> italiano presso l’“Institut für Übersetzer und Dolmetscherausbildung”, Graz, Austria nel  2000; 
· Corso di specializzazione di traduzione tedesco <-> italiano presso la “Europa Sprache” a Düsseldorf nel 1992;
· Patentino di accompagnatore turistico.


	Altre esperienze
	· Soggiorno studio a Düsseldorf in Germania di tre settimane organizzata dalla “Europa Sprache” nel 1992;

· ERASMUS a Graz in Austria per un periodo di durata di un anno da Marzo del 1995;
· Soggiorno in Austria dal 1995 fino al 2001;
· Soggiorno studio-lavoro a Londra in Inghilterra per migliorare la lingua di 5 mesi nell’estate del 2002;
· Soggiorno di 2 mesi negli Stati Uniti per un corso di specializzazione sulla traduzione letteraria.




Ai sensi della Legge 675/96 sulla “tutela delle persone e di altri soggetti rispetto al trattamento dei dati personali”, autorizzo l’azienda al trattamento dei miei dati personali.
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